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Slovniški pomenki. 
K sostavku v 90. listu. 

L Ali bi pisali M a r i a , Aziaitd, ali M a r i j a , Az i j a , si tedaj 
eno cerko prihanili ali ne, zategavoljo se mi zdi, nam ni treba 
na dvoje biti. Po pisanji M a r i j a , Az i j a ostanemo s staroslo— 
venskem, rusovskem in serbskem v enakosti 5 zakaj po cirilici ift 
tudi po glagolici ne pišejo golega «« , ampak ja. Končnice tudi 
pri ptujkah vsak jezik^po svoje prestvarja; Nemec piše A r a b i e n , 
Francoz A r a b i e , še Ceh rad stavi A r a b i e ; M a r i j a je pa že 
po hebrejsko Mirjam ali Marjam. Zastran slovenskega j jo 
blezo tudi to pomniti, da saj v časih ni tako terda tihnica, k a ­
kor na primero nemški, ampak da se nekaj glasnici bliža, in da 
po svoji tekocosti polajša ustam prestop iz glasnice na glasnico ; 
podoben je morebiti latinskemu j , kteri pred ko ne zategavoljo 
po glasomeri ali prozodii prednjo glasnico po šegi dvoglasnice 
dela dolgo. Ako se ta lastnost slovenskega j pomni, se d i r a z ­
umeti, zakaj da nekteri slovnicarji v slovenskem jeziku d v o g l a s -
n ice najti hočejo, in med tiste štejejo aj, e j , oj, uj; drugi s i ­
cer tega ne dajo veljati, in ne brez vzroka, ker se ti naši g la­
sovi vender memo latinskega ali nemškega ai, ei razločijo^ ko 
čerka j ne zgubi vse tihnicne lastnosti. 

II. Ali je predlog v ali u pisati, se da po enakem pomnenji 
razsoditi. Naš slovenski v ni gola tihnica kakor nemški i r , ali 
morebiti tudi latinski v, ampak je tudi nekaj srednjega med t ih-
nifio in ^hišnico; zatoraj tudi nekteri slovnicarji nsike slovenske 
av, ev, ivf ov med dvoglasnice štejejo, in namesti latinskega 
Austria, Europa pišejo A v s t r i j a , E v r o p a . Slovenska v o d a 
se v glasu od začetka razloči memo nemškega W a s s e r . kar j e 
slavni jezikoslovec, rajnki M. Čop, dostikrat opomnil. Od tod 
pride, da, ako Slovenec hoče nemško w kakor tihnico izreči, se 
mu eerka v ustih spremeni v b; toraj pravi B o s e r , b o s , name­
sti W a s s e r , was. In Horvatu se t?, in Rusu njegov v i d i l 
spreoberne v /", ako to cerko bolj po kegi terde tihnice izgovori; 
f k u c i , f t o r e k , namesti v k u č i , v t o r e k ; in R o m a n o f , 
Ku tuzo f namesti Romanov , K u t u z o v . Ako se ta lastnost na ­
šega slovenskega v pomni, se lahko razume, da se predlog ne 
piše napačno s cerko v , in toliko bolj , ker se s sledečim zlo­
gom tudi vecjidel v eno posname. 

III. V sostavljenih besedah imate prednici u in v svoj gotov 
razloček, kteri se tudi vecjidel brez težave spregledati da. Pred­
nica u pomeni k o n č a n j e kacega djanja, ali stanja, toraj tudi 
kakošno loče nje ali un ičen je 3 zatoraj se imenuje večkrat u 
p r i v a t i v u m , in se vjema z nemškimi prednicami ab, ent, er,. 
ver, aus. von, weg, ali z latinskimi ab, de, per. Prednica v 
pa se rabi le od p r e m i k a n j a ali p r e s t a v l j a n j a iz kraja v kraj , 
posebno v no t ran j i del k r a j a , in tedaj je fenaka z latinsko f«, 
tw, ali z nemško ein^ včasih je prednica v prikrajšana iz pred­
nice v z , in pomeni tedaj p r e m i k a n j e iz kterega kraja na k v i -
ško , se zatoraj vjema z nemško auf a\[ z latinsko 6'u6 v pomenu 
navzgor . Zategavoljo se piše: umerjeni, ugledam, ubijem, 
Ugasnem, ukradem, ker je djanje, namreč mnenje, gledanje itd. 
dokončano; dalje je ubog ali ubožen toliko, kakor od Boga ločen 
ali zapušen. Drugač se piše Vtaknem, vrinem, vtisnem, vlijem, 
ker se pri takem djanji stvar iz kraja v kraj , in sicer noter p r e ­
dene 5 tudi pri besedah vprašam, vkažem je nekakošno premika­
nje iz kraja v kraj f?), ker se v tem misel ali želja iz človeka v 
človeka predene; pri besedah vzamem, vstanem, vzdignem pa 
prednica ni v , ampak VZ. Včasih pa razločen pomen besede ve ­
leva zdaj v zdaj u postaviti; na primero utopim, crtranken, Vto-
pim ejtttunken, vstavim einsetzen , ustavim a^^estellen oder zum 
Stehen bringen, vrežem einschneiden, urežem «6schneiden, vpe ­
ljem emfiihren, upeljem cn^fiihren, \Jamem einfangen, ujamem 
wegnehmen, 

IV. Omehčani Ij in n j ima svojo gotovo postavo v vodilih 
slovnice , ako se slovnica na pravo , nepopačeno govorjenje med 
slovenskim ljudstvom, ali tudi na vodila staroslovenščine opira. 
Omehčani Ij se piše v končnicah IJem in fjam za ustnicami v> 
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b , p , m ; to je nedvomljivo po staroslovenskem pisanji in po 
novosiovenskem govorjenji. Enako se piše terpivni priložaj IJen 
za ustnicami, na pr. ozdravljen, zlomljen, oslabljen^ omehčani IJ 
se rabi namesti terdega 1 tudi v drugih glagolih, na pr. molj en, 
bolj en , željen, razveseljen, mergoljen, in v izpeljanih glagolskih 
imenih, kot poželjenje, mergoljenje. Tako pisanje se ravna po 
<lanašnjem govorjenji, in ima pred ko ne v staroslovenskem tudi 
svoje poterjenjej saj ako se v enem delu rokopisov najde bol en, 
ž e l e n , se v drugem, zlasti pri serbskih pisavcih, bere molj en, 
o z l o b l j e n * ) . Gosp. prof. Metelko je morebiti le na uni del 
staroslovenskega gledal, ko je v svoji slovnici pisal „bolenje", 
^zelenje", „žvergolenje" * * ) . Končnica Ijiv v prilogih se z omeh­
čano čerko piše, ker se v ustih slovenskega ljudstva tako glasi; 
staroslovenska pisava omehcaiiega Ij sicer ne kaže, pa ga blezo 
tudi ne odpoveduje , ker je omehcavni glas j v glasnici i skrit. 
Po takem načinu se piše d o b r o t l j i v , č a s t i t l j i v , dvomlj iv , 
u smi l j en pa se ravna po podobi enacih priložajev. V druzih be­
sedah da nepopaeeni slovenski jezik, in v dvomu tudi staroslo-
venšina pravo pisavo razločiti; na primero k l j u č , b l j u j em se 
tudi po staroslovenski piše tako. Kjer se na Slovenskem čerka 
1 pred glasnicami a . O, u izgovarja kakor v , zna ravno to znam-
nje za pravo pisavo biti, ker se glas Ij nikdar v glas V nespre­
tnem. \"ender vsaki glasni 1 ni še znamnje omehčanja, ker je 
včasih ktera sledeča glasnica čistega izgovarjanja vzrok; na pri­
mero alj , k o l j k o , to l jko je napačno pisati, ker je pravo pi­
sanje tudi po staroslovenskem a l i , k o l i k o , toliko» 

Gmehčana čerka iij se rabi v končnici njen terpivnega pri-
ložaja. na pr. vinjen, umaknjen, zmerznjen, hranjen; tako pi­
sanje naznanva sedanje govorjenje , in staroslovensko ga ne pre­
poveduje , ko se saj v serbskih rokopisih najde s h r a n j e n , iz­
p o l n j e n * * * ) . Enako se piše končnica njam v izpeljanih glagolih 
pogaftjam . pomenjam , spreminjam ; to poterdi sedanji jezik in sta-
rosl«venšina. V drugih besedah se pravo pisanje spozna po ne-
popačenem govorjenji, na pr. K r a n j c , gn j i j em, o g e n j ; sem-
tertje pride tudi staroslovenšina v pomoč, na pr. v končnici nja 
pri nekterih izpeljanih, kot bogin ja , s v e t i n j a , g l a v n j a ; ta 
končnica je tudi v drugih od glagolov vzetih imenih omehčana, 
na pr. p r o š n j a , b e r n j a , s top in ja . Pri več izpeljanih besedah 
korenika oznani, ali je ii ali iij pisati; na pr. je pisati tanko, 
s p o m i n , o p o m i n , v g a n k a , ker so korenike t a n e k , pomnim, 
o p o m n i m , v g a n e m , nasprot se piše manjka t i po koreniki 
manj . Morebiti* da v nekterih imenovetnih besedah pisatelje moti 
glas čerke ii na koncu zlogov, ker se meni da je omehčan, ko 
je prav za prav nekoliko ponosljan; t a n k a in v g a n k a je nam­
reč ravno taka, kakor kdaj sloveča p o š t e n g a n a k a š a . Pravo 
noslanje sicer to n i , le nekoliko podobe ima; dasiravno je od 
resničnega nosljanja še kje na Slovenskem sledu najti, na pri­
mero, sim že večkrat slišal r e k o namesti roko v svoji bližnjici, 
to je v Rovtarskih hribih nad Verhniko , tako močno skozi nos 
imenovati, da nisem bil v stanu glasii posneti. 

To so nektere opazke , kterih bi ne bil pisal, ako bi ne bilo 
v 90. listu vošilo vredništva pristavljeno, da naj se od več strani 
možje zastran dvomljive pisave oglasijo. Ne mislim, da bi bil 
« tim spisom vse dognal, ker se do zdaj še nisim štel med opra­
vičene slovničarje; pisal sim tukaj bolj , kakor sim po drugih 
možeh posnel; ako pomaga kaj k edinosti — prav. Hicinger. 

*) Dobrovsky Institutiones p. 4 7 ; Miklosich Radices p. 51. 
Pis. 

**) Primerjaj d o k a z za gosp. Metelkovo pravilo v listu 93. 
Vred. 

***) Dobrovsky Institutiones p. 554. Pis. 


